ЯЗЫК АНГЛИЧАН

	Англичане чрезвычайно гордятся своим языком, хотя в большинстве своем пользуются лишь крошечной частью, да и то зачастую плоховато.  “Complete Oxford Dictionary” («Полный Оксфордский словарь») состоит из 23-х томов и содержит более 500 000 слов, тогда как наиболее полный словарь немецкого языка содержит около 185 000 слов, а французского – менее 100 000. Рабочий словарь Шекспира включал 35000 слов ( некоторые из них он выдумал сам), что в 2 раза больше, чем лексикон современного образованного англичанина. Большинство же англичан прекрасно обходятся 8 000 слов – столько же слов в Библии короля Якова (английском переводе Библии 1611 г., которым и сейчас пользуются большинство англиканских церквей).
	Основы английского языка были заложены тогда, когда он служил основным средством общения для разноязыких племен, будучи начисто лишенным каких бы то ни было лингвистических ухищрений, типа падежей и флексий. А секрет его успеха заключается в том, что язык этот, как и сами англичане, все время что-то впитывает, черпает из той культуры, с которой в данный момент соприкасается. Из арабского языка, например, пришло слово АЛГЕБРА, а из идиш – слово NOSH  (кусочничать). Ни один другой язык не располагает столькими различными способами выражения практически одного и того же, как английский.
	Англичане положительно относятся к этой традиции языковой восприимчивости, тогда как общие изменения в своем языке воспринимают с неодобрением, обвиняя в них (зачастую ошибочно) американцев, но потом начинают привыкать к АМЕРИКАНСКОМУ АНГЛИЙСКОМУ и считать его практически СТАНДАРТНЫМ АНГЛИЙСКИМ. Они любят дискутировать по этому поводу (сравнивать английский и американский или противопоставлять их), критиковать произношение американцев (характеризуя его как «ужасное» или «спорное») а так же их вульгарные правила правописания (считая их «упрощенными» или чересчур «экстравертными»). В общем, это такая игра, к которой англичане относятся очень серьезно. 
	Между тем английский язык как средство общения в мире людей занимает примерно ту же позицию, что «Майкрософт» - в мире компьютеров: современное мировое сообщество просто не может обойтись без английского. Французы, разумеется продолжают стоять на своем, утверждая, что использование английского, скажем, в авиации «задерживает развитие этой отрасли и мешает применению в ней более адекватной терминологии», однако английским продолжают все более широко  пользоваться во всех областях.
[bookmark: _GoBack]	На нем говорят 1 миллиард человек; он в ходу у 80% пользователей Интернета; 75% всех писем на земном шаре написаны по-английски; и его постоянно изучают более 200 млн китайцев. В Индии куда больше людей, считающих английский язык родным, чем в Англии. Корабль «Вояджер – 1» уносит в глубокий космос, далеко за пределы нашей солнечной системы, послание Организации Объединенных Наций, написанное по-английски от имени 147 стран!
	Видимо, скоро англичане запросто станут путешествовать по всему земному шару, пользуясь исключительно своим родным языком, и при этом им даже не потребуется кому-то что-то повторять или хотя бы повышать голос. Подобная перспектива позволяет им чувствовать себя КОМФОРТНО – это английское словечко не имеет эквивалента ни в одном другом языке мира, а их более 2 700, и ни в одной другой культуре.

